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	PN (PN):
	SN:
	Nº da OS (WO):
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	Nº DO ARTIGO PRINCIPAL (Main Article):
	ARTIGO/PARTE
(Article/Part):
	Serviço Principal
(Main Service):
	QUANT:


	PCE-AX0086
	THERMOCOUPLES
	INSPEÇÃO E TESTE / INSPECTION AND TEST	9

	TSN: XXX
	CSN: XXX
	TSO: XXX
	CSO: XXX

	ITEM
(Item)
	TAREFA
(Task)
	ETAPA
(Step)
	DESCRIÇÃO
(Description)

	01
	CTM
	ANALISE INICIAL DE DOCUMENTAÇÃO / INITIAL DOCUMENTATION ANALYSIS	
Verificar se o escopo está em conformidade com a revisão mais recente do manual aplicável. Para isso, conferir se a revisão mencionada abaixo corresponde à revisão vigente do manual disponível, conforme localização mencionada na Intranet:

Conforme Maintenance Manual for PW127G _ 3044822 _ Rev. 56.0, 15 Junho 2026 _ 72-01-60.

(Verify that the scope complies with the latest revision of the applicable manual. To do so, check whether the revision indicated below matches the current revision of the manual available, as per the location specified on the Intranet:)

(According to Maintenance Manual for PW127G _ 3044822 _ Rev. 56.0, 15 June 2026 _ 72-01-60.)


Nota: caso haja divergência, não seguir com as próximas etapas e notificar de forma imediata via e-mail a Engenharia para que seja realizada a atualização do escopo.

(Note: if there is any discrepancy, do not proceed with the following steps and immediately notify the responsible Engineering team via email so that the scope can be updated accordingly.)


	02
	CHEMICAL CLEANING	LIMPAR / CLEAN	
Realizar a limpeza dos componentes conforme Maintenance Manual 3044822, ATA 72-01-60, Seção “Cleaning/Painting”, Parágrafo 5, Etapa C:

(Perform cleaning of the components in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-01-60, Section “Cleaning/Painting”, Paragraph 5, Step C:)


(1) Limpe as ‘probes’ utilizando uma escova de arame fino de latão.

((1) Clean probes using fine brass wire brush.)


(2) Limpe as superfícies de contato nos ‘terminal posts’ com uma lixa abrasiva (PWC05-101).

((2) Clean contact surfaces at terminal posts with abrasive cloth (PWC05-101).)


	03
	CONTROLLER	PREENCHER DOCUMENTAÇÃO / FILL OUT DOCUMENTATION	
Identificar cada um dos componentes com etiquetas amarelas, preenchendo atentamente todas as informações requeridas, conforme os dados que constam no cabeçalho desta O.S. Esta identificação deve ser obrigatoriamente realizada antes de os componentes seguirem para a próxima etapa.

(Identify each component with yellow tags, carefully filling in all required information according to the data provided in the header of this W.O. This identification must be completed before the components proceed to the next step.)


Nota 1: Para cada S/N, acrescentar ao lado o respectivo índice, incluindo o símbolo ‘#’ (de #1 a #9), exatamente conforme já indicado no cabeçalho desta O.S. Esta identificação adicional é necessária para referências futuras nas etapas de teste.

(Note 1: For each S/N, add the corresponding index next to it, including the symbol ‘#’ (from #1 to #9), exactly as indicated in the header of this W.O. This additional identification is required for future reference during the testing steps.)


Nota 2: Não se esquecer de preencher também o verso da etiqueta (campo “Observação”), descrevendo inicialmente o serviço a ser executado: “Inspeção e Teste”.

(Note 2: Do not forget to also fill out the back of the tag (field “Notes”), initially describing the service to be performed: “Inspection and Test”.)


	04
	ACESSÓRIOS	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a inspeção dos componentes conforme Maintenance Manual 3044822, ATA 72-01-60, Seção “Inspection/Check”, Parágrafo 5.

(Perform inspection of the components in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-01-60, Section “Inspection/Check”, Paragraph 5.)


Caso seja encontrada alguma discrepância, descrevê-la e realizar registros fotográficos utilizando o formulário IAS-RG-0007 – Relatório de Trabalho. Solicite sub O.S.’s conforme aplicável/necessário utilizando o formulário IAS-RG-0103 – Solicitação de Serviços Complementares.

(If any discrepancy is found, describe it and take photographic records using form IAS-RG-0007 – Work Report. Request sub W.O.s as applicable/necessary using form IAS-RG-0103 – Request for Additional Services.)


	05
	ACESSÓRIOS	TESTE /TEST	
Realizar de forma completa o teste de Verificação da Continuidade dos componentes conforme Maintenance Manual 3044822, ATA 72-01-60, Seção “Inspection/Check”, Parágrafo 6, Etapa A. (3) (c) 1. Registrar abaixo as informações necessárias:

(Perform the Continuity Check test of the components in full, in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-01-60, Section “Inspection/Check”, Paragraph 6, Step A. (3) (c) 1. Record the required information below:)


(ref. Parágrafo 6, Etapa A. (3) (c))
“Nota 2: antes de utilizar um equipamento de teste ou ohmímetro para medir resistência elétrica, conecte os cabos de teste entre si e registre a leitura. Se o medidor não indicar zero ohms, faça uma das seguintes ações: subtraia esse valor da resistência medida do componente em teste ou ajuste o medidor para ler zero ohms.”

(ref. Parágrafo 6, Etapa A. (3) (c))
(“Note 2: before using a test set or ohmmeter to measure electrical resistance, connect test leads together and record reading. If meter does not read zero ohms, either: subtract this reading from measured resistance of component being tested or adjust meter to read zero ohms.”)

Medida indicada pelo equipamento antes do teste: ____________________ [ohms]
(Reading indicated by the equipment prior to the test:) 

NCC: ____________________


---------------//---------------


(ref. Parágrafo 6, Etapa A. (3) (c) 1 a)
Valores de resistência de continuidade “terminal a terminal” encontrados:

Nota: ao preencher os dados, observe que cada S/N possui um índice específico, marcado com o símbolo ‘#’ (de #1 a #9), já indicado tanto no cabeçalho da O.S. quanto nas etiquetas dos respectivos itens. A correspondência entre cada índice e S/N deve atentamente mantida.

((ref. Paragraph 6, Step A. (3) (c) 1 a))
(Continuity resistance values “terminal to terminal” found:)

(Note: when filling out the data, please ensure that each S/N has a specific index marked with the symbol ‘#’ (from #1 to #9), as indicated both in the header of the W.O. and on the tags of the respective items. The correspondence between each index and S/N must be carefully maintained.)

NCC: ____________________


S/N #1:

Valor #1: ____________________ [ohms]
(Value)


S/N #2:

Valor #2: ____________________ [ohms]
(Value)


S/N #3: 

Valor #3: ____________________ [ohms]
(Value)


S/N #4: 

Valor #4: ____________________ [ohms]
(Value)


S/N #5: 

Valor #5: ____________________ [ohms]
(Value)


S/N #6: 

Valor #6: ____________________ [ohms]
(Value)


S/N #7: 

Valor #7: ____________________ [ohms]
(Value)


S/N #8: 

Valor #8: ____________________ [ohms]
(Value)


S/N #9: 

Valor #9: ____________________ [ohms]
(Value)


(ref. Parágrafo 6, Etapa A. (3) (c) 1 d)
Houve continuidade estável durante os testes de todos os componentes?

((ref. Paragraph 6, Step A. (3) (c) 1 d))
(Was stable continuity observed during testing of all components?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não.
       (No.)
Caso não, identificar no campo abaixo quais S/N’s apresentaram discrepância (utilizar os índices correspondentes a cada S/N). Caso sim, identifique o campo abaixo como N/A.

(If not, please identify in the field below which S/Ns presented discrepancies (using the corresponding index for each S/N). If yes, mark the field below as N/A.)

______________________________________________


(ref. Parágrafo 6, Etapa A. (3) (c) 1 d)
Os valores de resistência encontrados estão dentro da faixa especificada para todos os componentes?

((ref. Paragraph 6, Step A. (3) (c) 1 d))
(Were the continuity resistance values found within the specified range for all components?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não.
       (No.)
Caso não, identificar no campo abaixo quais S/N’s apresentaram discrepância (utilizar os índices correspondentes a cada S/N). Caso sim, identifique o campo abaixo como N/A.

(If not, please identify in the field below which S/Ns presented discrepancies (using the corresponding index for each S/N). If yes, mark the field below as N/A.)

______________________________________________



	06
	ACESSÓRIOS	TESTE /TEST	
Realizar de forma completa o teste de Verificação da Resistência de Isolamento dos componentes conforme Maintenance Manual 3044822, ATA 72-01-60, Seção “Inspection/Check”, Parágrafo 6, Etapa A. (3) (c) 2. Registrar abaixo as informações necessárias:

(Perform the Insulation Resistance Check test of the components in full, in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-01-60, Section “Inspection/Check”, Paragraph 6, Step A. (3) (c) 2. Record the required information below:)


(ref. Parágrafo 6, Etapa A. (3) (c) 2 a)
((ref. Paragraph 6, Step A. (3) (c) 2 a))

Voltagem aplicada: ____________________ [V]
(Applied voltage:)

NCC: ____________________


---------------//---------------


(ref. Parágrafo 6, Etapa A. (3) (c) 2 b)
Valores de resistência de isolamento encontrados:

Nota: ao preencher os dados, observe que cada S/N possui um índice específico, marcado com o símbolo ‘#’ (de #1 a #9), já indicado tanto no cabeçalho da O.S. quanto nas etiquetas dos respectivos itens. A correspondência entre cada índice e S/N deve atentamente mantida.

((ref. Paragraph 6, Step A. (3) (c) 2 b))
(Insulation resistance values found:)

(Note: When filling out the data, please ensure that each S/N has a specific index marked with the symbol ‘#’ (from #1 to #9), as indicated both in the header of the W.O. and on the tags of the respective items. The correspondence between each index and S/N must be carefully maintained.)

NCC: ____________________


S/N #1: 

Valor #1: ____________________ [megaohms]
(Value)


S/N #2: 

Valor #2: ____________________ [megaohms]
(Value)


S/N #3: 

Valor #3: ____________________ [megaohms]
(Value)


S/N #4: 

Valor #4: ____________________ [megaohms]
(Value)


S/N #5: 

Valor #5: ____________________ [megaohms]
(Value)


S/N #6: 

Valor #6: ____________________ [megaohms]
(Value)


S/N #7: 

Valor #7: ____________________ [megaohms]
(Value)


S/N #8: 

Valor #8: ____________________ [megaohms]
(Value)


S/N #9: 

Valor #9: ____________________ [megaohms]
(Value)


(ref. Parágrafo 6, Etapa A. (3) (c) 2 b)
Se necessária a utilização do forno:

((ref. Paragraph 6, Step A. (3) (c) 2 b))
(If oven use is required:)

Temperatura mantida no forno: ____________________ [°C]
(Temperature maintained in oven:)

Tempo mantido no forno: ____________________ [horas]
(Time maintained in oven:)

NCC: ____________________


(ref. Parágrafo 6, Etapa A. (3) (c) 2 c)
Os valores de resistência encontrados estão dentro da faixa especificada para todos os componentes?

((ref. Paragraph 6, Step A. (3) (c) 2 c))
(Are the resistance values found within the specified range for all components?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não.
       (No.)
Caso não, identificar no campo abaixo quais S/N’s apresentaram discrepância (utilizar os índices correspondentes a cada S/N). Caso sim, identifique o campo abaixo como N/A.

(If not, please identify in the field below which S/Ns presented discrepancies (using the corresponding index for each S/N). If yes, mark the field below as N/A.)

______________________________________________



	07
	ACESSÓRIOS	TESTE /TEST	
Realizar de forma completa o teste de Verificação de Resposta ao Calor dos componentes conforme Maintenance Manual 3044822, ATA 72-01-60, Seção “Inspection/Check”, Parágrafo 6, Etapa A. (4). Registrar abaixo as informações necessárias:

(Perform the complete Heat Response Check test of the components in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-01-60, Section “Inspection/Check”, Paragraph 6, Step A. (4). Record the necessary information below:)


(ref. Parágrafo 6, Etapa A. (4) (b))
“Atenção: não aqueça o termopar acima de 538 [°C] (1000 [°F]).”

((ref. Paragraph 6, Step A. (4) (b)))
(“Caution: do not heat the thermocouple more than 538 [°C] (1000 [°F]).”)

Temperatura máxima atingida: ____________________ [°C]
(Maximum temperature reached:)

NCC: ____________________


---------------//---------------


(ref. Parágrafo 6, Etapa A. (4) (c))
A voltagem foi gerada na mesma direção para todos os componentes?

((ref. Parágrafo 6, Etapa A. (4) (c)))
(Was the voltage generated in the same direction for all components?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não.
       (No.)
Caso não, identificar no campo abaixo quais S/N’s apresentaram discrepância (utilizar os índices correspondentes a cada S/N). Caso sim, identifique o campo abaixo como N/A.

(If not, please identify in the field below which S/Ns presented discrepancies (using the corresponding index for each S/N). If yes, mark the field below as N/A.)

______________________________________________



	08
	ACESSÓRIOS	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a inspeção final dos componentes.

(Perform final inspection of the components.)


	
	Escolher um item.	Escolher um item.	

	OBSERVAÇÕES (Observation):
	ASSINATURA DO SOLICITANTE (Signature):
	DATA (Date):

	S/N #1: EM3D77603

S/N #2: EM3D73610

S/N #3: EM3D77360

S/N #4: EM3D77615

S/N #5:EM3D73611

S/N #6: EM3D73612

S/N #7: EM3D77626

S/N #8: EM3D77605

S/N #9: EM3D77377
	GUILHERME BRAGA
	28/08/2026


· Em caso de serviço externo, o fornecedor deverá ser indicado pelo setor de compras.
(In case of external service, the supplier must be indicated by the purchasing department.)
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